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Шрила Бхакти Прамод Пури Госвами Двадаштакам 
двенадцать стихов, прославляющих Шрилу Бхакти Прамод Пури Госвами 

• Шримад Бхакти Сарвасва Говинда Махарадж • 
 
 

 
(1) 

ïð à á õ ó ï³ ä à -ïà ä ³ Ÿð èòà -Ÿèøéà -â à ð à š 
â à ð à -ñ §ìéà -òàíó š ìàíó -ä õà ð ìà -ïà ð àì/ 
ï à ð à -á õ à êòè -ï ð à ìî ä à -íè â ³ ñ à -é ó òà š 
ï ð à œ à ì³ ìè  ïó ð º -÷ à ð à œà š ñ à òà òà ì// 

Я предлагаю свои поклоны стопам Шрилы Бхакти 
Промод Пури Госвами, лучшему из учеников, принявших 
прибежище у лотосных стоп Шрилы Прабхупады, столь 
восхитительно явившемуся в этом мире, посвятившему 
себя практике высочайшей  религии человечества и чье 
убежище находится в светлейших сферах высочайшей 
преданности. 

(2) 
â è í à é ³ ä è -ã ó œ ™ð  â à ð à œ º é à òà ìà š 

òà ì à ÷ è íòé à -êà òõ ³ ì¿ òà -ä ³ íà -ïà ð à ì/ 
ïà ð àì³ð òõà -ã àòèš ïð àòèáõ³ -á õàð èòàš 
ï ð à œ à ì³ ìè  ïó ð º -÷ à ð à œà š ñ à òà òà ì// 

Я предлагаю свои поклоны стопам Шрилы Бхакти 
Промод Пури Госвами, который столь прекрасен 
благодаря своему смирению и другим добродетелям, кто 
занят благим делом распространения бессмертного 
нектара обсуждения непостижимого Всевышнего 
Господа, чья цель – это высочайшая цель жизни, и кто 
преисполнен величайших талантов. 

(3) 
á à õ ó -ñ à ä -ã ó œà -á õ ¢ øà œà ì ³ ð é à -â à ð à š 
â à ð à -ä ³ ò¿ -ã à œ ™ð  à í ó ã º òà -ã ó œ à ì/ 
ã ó œà -ñ à ƒã à -â èìó êòà -ñ ó á õà êòè -ìà òà š 
ï ð à œ à ì³ ìè  ïó ð º -÷ à ð à œà š ñ à òà òà ì// 

Я предлагаю свои поклоны стопам Шрилы Бхакти 
Промод Пури Госвами, которого украшают множество 
качеств святой личности, кто является наилучшим из 
Брахманов, чьи добродетели прославлены богами и чьи 
наставления о чистой преданности не подвержены 
воздействию материальной природы. 

(4) 
ñ à òà òà š á õà ä æà í³ ƒã à -ð à òà š ñ à ê¿ ïà š 
ê ¿ ï à œ å øâ -à í ó ê à ìï è òà -Ÿº ë à -â ¿ òà ì/ 
ê ¿ òà -ê ¿ òé à ì à Ÿå øà -ñ ó ê ¿ òé à -ê ¿ òà š 
ï ð à œ à ì³ ìè  ïó ð º -÷ à ð à œà š ñ à òà òà ì// 

Я предлагаю свои поклоны стопам Шрилы Бхакти 
Промод Пури Госвами, который всегда занят различными 
видами практик преданного служения, кто столь 
милостив и поэтому всегда испытывает сострадание к 
обусловленным душам. В своем характере он явил 
совершенство жизни, и его украшает все божественное 
благочестие. 

(5) 
ï ð à á õ ó -ã §ð à -õ à ð å ð  à íó ä ³ ñ é à -÷ à ð à š 
÷ à ð à œ³ Ÿð èòà -á õ³ â à íà ì à ð ÷ éà -â à ð à ì/ 
â àð àä àš ñ à -ä àéàš ñ ó ä õèáõè¾ ïð àœèòàš 
ï ð à œ à ì³ ìè  ïó ð º -÷ à ð à œà š ñ à òà òà ì// 

Я предлагаю свои поклоны стопам Шрилы Бхакти 
Промод Пури Госвами, кто всегда чувствует себя слугой 
слуги Господа Гаура Хари. Более всего он предан 
поклонению божественной форме Господа, и он всегда 
думает о тех, кто принял у него прибежище. Он – 
милостивый даритель благ и почитаем мудрецами.  

(6) 
â è Ÿà ä º ê ¿ òà -á õ ³ ã à â à ò³ ð òõ à ì à ë à š 
ìà ëà é³ ÷ à ëà â à ÷ -÷ õó á õà -êºð òè -ã ¿ õà ì/ 
ã ¿ õ à -ä õà ð ìà -â èìó êòà -â è ð à êòà -íó òà š 
ï ð à œ à ì³ ìè  ïó ð º -÷ à ð à œà š ñ à òà òà ì// 

Я предлагаю свои поклоны стопам Шрилы Бхакти 
Промод Пури Госвами, кто освещает сокровенное 
значение Бхагаватам. Подобно горам Малайа, он 
является вместилищем благой славы. Он почитаем теми, 
кто ведет отреченный образ жизни, теми, кто избегает 
общения даже c домохозяевами. 
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(7) 
õ à ð è -ê º ð òà í à -ìà œ ´ è òà -ê ³ â é à -â à í à š 
â à í à -â ™á õ à â à -ã à §ð à â à  ã ³ í à -ï à ð à ì/ 
ï à ð à -ä õ à ð ìà -òà ìà ñ -òà ï à í à š ð à ÷ è òà š 
ï ð à œ à ì³ ìè  ï ó ð º -÷ à ð à œ à š ñ à òà òà ì// 

Я предлагаю свои поклоны стопам Шрилы Бхакти 
Промод Пури Госвами, написавшему несметное число 
поэтических прославлений Имени и качеств Господа; 
он постоянно воспевает славу и величие Шри 
Вриндаван Дхамы. Он – солнечный свет, 
рассеивающий тьму, порожденную различной 
религиозной деятельностью. 
(8) 

ï ó ð ó øî òòà ìà -â ³ ñ à -â è Ÿè ø§à -ìà òè š 
ìà òè -ìó êòà -ä æà íà é êà -ã à òè š ïà ð à ìà ì/ 
ð à ìà œ º é à -ê à òõ ³ ì¿ òà š ñ à ƒ ê à ë è òà š 
ï ð à œ à ì³ ìè  ï ó ð º -÷ à ð à œ à š ñ à òà òà ì// 

Я предлагаю свои поклоны стопам Шрилы Бхакти 
Промод Пури Госвами, который был избран жить в 
Святой Пурушоттам Дхаме, Джаганнатха Пури. Он – 
единственное прибежище для тех, кто ищет истинную 
философию и является для них объектом поклонения. 
Он собрал нектарные рассказы о Господе Хари и 
распространил их славу среди преданных. 
(9) 

ê ¿ òà -â è ä é à -ìà ä à š ìà ä à -ð è ê òà -õ ¿ ä à š 
õ ¿ ä à é ³ ë ó -ñ ó õ ¿ ä -â à ð à -Ÿ³ ñ òð à -ï à ð à ì/ 
ï à ð à ìå Ÿâ à ð à -á õ à ê òè -ð à ñ ³ á õ è ñ ¿ òà š 
ï ð à œ à ì³ ìè  ï ó ð º -÷ à ð à œ à š ñ à òà òà ì// 

Я предлагаю свои поклоны стопам Шрилы Бхакти 
Промод Пури Госвами. Он – источник гордости для 
сообщества ученых мужей, хотя его сердце и свободно 
от гордости, он – дражайший друг всех, и полностью 
сведущ в писаниях Вайшнавов. Его сознание 
пронизано нектаром преданности Всевышнему 
Господу. 

(10) 
ð à òè -ð ¢ ï à -ìà œ è -ï ð è é à -á õ ³ â à -ï ó ð à š 
ïó ð à§î äæäæâ àëà -ê³íòè-ä õàð àš â èáó äõàì/ 
á ó ä õà -â ¿ íä à -ïð à Ÿà šñ éà -÷ à ð èòð à -éó òà š 
ï ð à œ à ì³ ìè  ï ó ð º -÷ à ð à œ à š ñ à òà òà ì// 

Я предлагаю свои поклоны стопам Шрилы Бхакти 
Промод Пури Госвами, кто является источником 
настроения преданности, столь дорогого Рупе, Рати и 
Найанамани Манджари.  Цвет его тела подобен 
сияющему цвету расплавленного золота. Он – 
истинный святой, и его слава воспевается мудрецами. 

(11) 
ã ó ð ó -ã §ð à â à -ï à ƒ ê à ä æà -ìè òð à -â à ð à š 
â à ð à -â ™ä è ê à -í ™ø§õ è êà -á õ ³ â à -ä õ à ð à ì/ 
ä õ à ð à œ º -ä õ à ð à -ñ å â à í à -ñ à ìá õ à ð è òà š 
ï ð à œ à ì³ ìè  ï ó ð º -÷ à ð à œ à š ñ à òà òà ì// 

Я предлагаю свои поклоны стопам Шрилы Бхакти 
Промод Пури Госвами, который подобен Солнцу, 
дающему цветение лотосу духовной жизни.  О нем 
говорят как о личности, находящейся в настроении 
непоколебимого следования главным принципам Вед. 
Он преисполнен счастья служения Говардхану. 

(12) 
Ÿà ð à œ ³ ã à òà -ï ³ ë à í à -ï ³ ä à -é ó ã à š 

éó ã à -ä õàð ìà -ä õó ð àíä õàð à -ï¢ ä æéà -ïàäàì/ 
ï à ä à ë à ƒ ê ¿ òà -Ÿî á õ à í à -ã §ð à -ìà òà š 

ï ð à œ à ì³ ìè  ï ó ð º -÷ à ð à œ à š ñ à òà òà ì// 

Я предлагаю свои поклоны стопам Шрилы Бхакти 
Промод Пури Госвами, чьи лотосные стопы являются 
источником защиты для тех, кто принял у них 
прибежище. Его стопам поклоняются преуспевшие в 
проповеди йуга-дармы – Харинама санкиртаны. Он 
сделал учение Махапрабху медалью, которую с 
гордостью носит вокруг своей шеи. 

 


